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dialects, that is, the doubling of diminutives and using them as mere 
strengthened forms in language. In the Tuscan dialect, for example, 
we hang on a -ino to indicate a diminution of the idea, and we may 
still hang on another diminutive suffix, and then use the word merely 
as a strengthened form, it having lost all power as a diminutive. Do 
you find anything of this kind coming up in your diminutives in the 
Low-German ? 

Mr. Chamberlain. I think that occurs with considerable frequency. 
I am not certain about the exact force, but one of the suffixes has 
probably lost its meaning. I should say that future use would in all 
probability confirm your supposition, although not to such an extent 
as I think it exists in Italian. 

The Chairman. If there be no further discussion, I will take this 
opportunity to make the following announcement : The President of 
the United States will receive the members and ladies of the five 
literary and scientific societies now holding their meetings in Wash- 
ington, on Wednesday, December 30, at one o'clock, p. m. Rendez- 
vous in the ante-chamber of the White House, 12.45 p. m. The 
societies should be segregated for presentation. 

We will now adjourn until three o'clock promptly this afternoon. 



THIRD SESSION. 

The Third Session of the Association convened at 3 o'clock, 
p. m. (December 29), Dr. C. W. Kent, of the University of 
Tennessee, presiding. 

The President. The Association will please come to order ; the 
next paper announced is by Dr. Daniel Kilham Dodge, of Colum- 
bia College, New York : "Augustini Sendebrev til Cyrillus, and 
Jeronymi Levnet." Dr. Dodge is not able to be here, and in his 
absence the paper will be read in outline by Mr. E. H. Babbitt, of 
Columbia College. I now take pleasure in introducing to you Mr. 
Babbitt. 

Mr. E. H. Babbitt. Mr. President, gentlemen of the Association : 
In accordance with Dr. Dodge's desire I shall read only a brief 
synopsis of his paper. 

The paper is in manuscript, is edited by Dr. Dodge, and there is 
really very little to be brought forward in a meeting of this kind 
without reference to the manuscript. The matter will, of course, be 
printed, and can be discussed at leisure after that. Dr. Dodge has 
written the manuscript from which the following extracts are taken. 
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An abstract of the paper was then read, after which Mr. 
Babbitt said : 

There is very little to be done in the way of discussion on a paper 
like this. Editing a manuscript is a sort of work that cannot be criti- 
cised without the manuscript, even if any one were competent to 
criticise it, which I certainly am not. 

The manuscript is really the principal source which we have for the 
study of the Danish language of this period ; and the fact that it has 
been edited in this country shows at least a tendency in philological 
study which is worthy of our observation, it being, I believe, the 
first manuscript of old Danish ever edited outside of Denmark. 

The tendency I speak of is the tendency toward broadening in phi- 
lological study, to make the Germanistic department include not 
only German and English, as it always traditionally has done, but 
also Scandinavian, which stands between the two languages familiar 
to us, and stands between them in such a way that it makes a very 
convenient connection with one or the other ; and it is not only from 
the philological point of view, but also from a literary point of view 
an extremely pleasant field of work. 

I suppose anything further in the way of discussion on this paper 
may be left to the reviewers, after the paper comes out. 

The President. Is there any further discussion on the paper 
which has been presented in outline ? If not, we will pass to the next 
paper, No. 2 on the program : "Nathan der Weise (with special refer- 
ence to the Criticisms of Kuno Fischer)," by Mr. Gustav Gruener. 
I have the pleasure of introducing to you Mr. Gruener, of Yale 
University. 

Discussion on this paper was opened by Prof. J. M. Hart 
(Cornell University), who said : 

Mr. President and members, I may as well state at the outset that 
it was our expectation that the discussion would be opened by Prof. 
Brandt of Hamilton, but unfortunately Prof. Brandt is a victim to 
the grip, and is not here. I am very sorry that he should have failed 
to make an appearance, because I am quite certain that he could do 
the subject and Prof. Gruener's treatment of it much greater justice 
than I. 

Of course I have read Nathan several times ; I am more or less 
familiar with the poem, but I have not worked up Lessing very late- 
ly, and I know that Prof. Brandt has been very hard at work upon 
him. Consequently, what I have to offer to you on the present oc- 
casion is somewhat in the nature of an impromptu. 

I have been able to get my ideas together only by listening to the 
paper itself and remembering, as well as I could, what my own indi- 
vidual impressions of the play have been. I shall not indulge in pro- 



